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Vítejte

Děkujemevám,žejstesivybralinašesluchadla,abyvás
doprovázelavašímkaždodennímživotem.Podobnějakovpřípadě
čehokolinovéhovámbudechvílitrvat,nežsesnimiseznámíte.
TatopříručkaspoluspodporouvašehofoniatraVámpomohou
pochopitvýhodyavyššíkvalituživota,kterouvámsluchadla
nabízejí.
Abyvámsluchadlaposkytlamaximálnípřínos,doporučujmevám,
abystejepoužívalikaždýdenaodránadovečera.Továmpomůže
sinanězvyknout.
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UPOZORNĚNÍ

Jedůležité,abystesipozorněprostudovaliceloututo
uživatelskoupříručkuapříručkuvěnovanoubezpečnosti.
Dodržujtebezpečnostníinformace,abystezabrániliškodám
nebopoškozenízdraví.

Předtím,nežsvásluchadlapoprvépoužijete,zajistětejejich
plnénabití.
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Předpokládané použití
Sluchadlajsouurčenaprozlepšeníslyšeníuosob,kterémajítento
smyslpoškozen.Stanovenídiagnózyapředepsánísluchadlamusí
býtprováděnospecialistyzaměřenýminazdravotníproblematiku
sluchu,jakojsoulékařiORLnebofoniatři.
Tatonabíječkajeurčenapronabíjeníurčitýchkonkrétních
sluchadelsezabudovanýminapájecímičlánky(lithiovédobíjitelné
baterie).
Sluchadlaajejichpříslušenstvípoužívejtejedinězpůsobem,kterýje
popsánvpříslušnýchuživatelskýchpříručkách.
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Vaše sluchadla

Tatouživatelskápříručkapopisujevolitelnéfunkce,jimiž
mohou,alenemusejíbýtvašesluchadlavybavena.
Obraťtesenasvéhofoniatra,abyoznačilfunkce,kteréjsou
provašesluchadlavplatnosti.
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Typ sluchadla
VašesluchadlajsoutypuRIC(Receiver-in-Canal).Přijímačje
umístěnvušnímkanáluapřipojenkesluchadlupomocíkabelu
přijímače.Tatosluchadlanejsouurčenaprodětimladšínež3roky
neboproosoby,jejichžvývojovývěknedosahuje3let.
Napájecíčlánek(lithiovádobíjitelnábaterie)jenatrvalozabudována
dovašehosluchadla.Toumožňujesnadnénabíjenípomocívaší
nabíječky.
Funkcebezdrátovékomunikaceumožňujevyužívatpokročilé
audiologickéfunkceasynchronizacimezivašimisluchadly.
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VašesluchadlojevybavenotechnologiíBluetooth®lowenergy*
Technologieumožňujícísnadnouvýměnudatsvašímchytrým
telefonemabezproblémovýstreamingaudiosignálusvaším
přístrojemiPhone**.

Seznamte se se svými sluchadly
Vašesluchadlanemajížádnéovládacíprvky.
Jestližesipřejetemanuálněnastavovathlasitostnebopřepínat
naslouchacíprogramy,můžetepožádatsvéhofoniatra,abyVám
zajistildálkovéovládání(volitelnýdoplněk).

* VlastníkemslovníznačkyalogaBluetoothjefirmaBluetoothSIG,Inc.ajakékolipoužití
těchtoznačekvýrobcemtohotoproduktuzhlediskaprávníchnoremspadápodlicenční
ujednání.Ostatníobchodníznámkyaobchodnínázvyjsouvevlastnictvípříslušných
společností.
**iPad,iPhoneaiPodtouchjsouobchodníznámkyfirmyAppleInc.,kteréjsou
registroványvUSAavjinýchzemích.
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 Součásti a názvy

➍

➊Ušníkoncovka

➋ Přijímač

➌ Kabelpřijímače

➍Otvorymikrofonu

➎Nabíjecíkontakty

➏Označenístrany
(červená=pravéucho,
modrá=levéucho)
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➊ Víko

➋Nabíjecízdířky

➌ Stavovékontrolkysluchadel

➍ Stavovékontrolkynabíječky

➎ Tlačítko

➏ PortUSBpronapájení

➐ NapájecíkabelsUSB
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Můžetepoužívatnásledujícístandardníušníkoncovky:

Standardní ušní koncovky Velikost

ClickSleeve
(neutěsněnánebozavřená)

ClickDome™jednoduchá
(otevřenánebozavřená)

ClickDomepolootevřené

ClickDomedvojité

Standardníušníkoncovkymůžetesnadnovyměnit.Vícesemůžete
dočístvkapitole:„Údržbaapéče“.
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Naslouchací programy

1
2
3
4
5
6

Vícesemůžetedočístvkapitole:„Změnanaslouchacíhoprogramu“.

Vlastnosti
Terapeutická funkce Tinnitus(potlačeníhučení)generuje
zvuk,abystebyliodvedeniodvašichhučivýchzvuků.
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 Každodenní použití

 Nabíjení
Jak používat nabíječku
Svounabíječkumůžetepoužívatněkolikazpůsoby.

Nabíjeníprostřednictvímelektrickézásuvky
Kdyžjenabíječkazapojenádoelektrickézásuvky
neboumístěnanabezdrátovéQi-nabíječce,nabíjí
sluchadla(pokudjsouvníumístěna)asoučasně
nabíjíisvůjvnitřníakumulátor.
Pokudjenabíječkanabíjenaexternímzdrojem
energie,kontrolkanabíječkyindikujestavnabíjení
vnitřníhoakumulátoruakontrolkysluchadelindikujístavnabíjení
sluchadel.
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Jakmilesenabíječkaisluchadlanabijí,kontrolkysekvůliúspoře
energievypnou.

Mobilnínabíjení
Svásluchadlamůžetenabíjet,ipokudjstenacestách
bezmožnostinabíjetzelektrickézásuvky.Energiipro
nabíjenísluchadelvtakovémpřípadědodávávnitřní
akumulátornabíječky.Nabíječkamusíbýtvtakovém
případězapnutá.
Stavnabitínabíječkyasluchadelseukáže,když
stisknetetlačítkonebokdyžotevřetevíko.
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Uložení
Jakmilejsousluchadlanabitá,uložtejedonabíječky
azavřetejejívíko.
Vpřípadě,žechcetesluchadlauložitnadelšídobu,
můžetenabíječkuvypnout.Nabíječkulzevypnoutpouze
vpřípadě,ženenípřipojenakžádnémuzdrojinapájení.
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Zapnutí a vypnutí nabíječky

Kdyžjenabíječkazapojenadoelektrickézásuvky,automatickyse
zapneanenímožnéjivypnout.
Vprůběhumobilníhonabíjenístisknětetlačítkonanabíječcea
podržtehostisknutépodobu5sekund,abysenabíječkazapnula
nebovypnula.
●Kdyžsenabíječkazapne,nadobu7sekundukážestavnabití

sluchadelastavnabitívnitřníhoakumulátorunabíječky.
●Kdyžsenabíječkavypne,předníkontrolkaserozsvítízeleně

apřibližněpo7sekundáchzhasne.Vypnutísedokončípřibližně
po7sekundách.
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Nabíjení sluchadel
X	Pravésluchadloumístěte

donabíjecízdířkyoznačené
písmenem„R“alevésluchadlo
vložtedonabíjecízdířky
označenépísmenem„L“.

X	Opatrněuložteušníkoncovky.
X	Zdůvodůúsporyenergie

nabíječkyzavřetevíko
nabíječky.

X	Sluchadlaseautomaticky
vypnouaspustísenabíjení.
Podobu7sekundjesignalizovánstavnabíjení.
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PokudsestavovékontrolkyLEDpovloženísluchadeldonabíječky
nerozsvítí,zkontrolujtenásledující:
●Sluchadlanejsouumístěnasprávně.Mírnějezatlačtedojejich

nabíjecíchzdířeknebozavřetevíkonabíječky.
●Nabíječkajevypnutá.Stisknětetlačítkonanabíječceapodržte

jestisknutépodobu5sekund,abysenabíječkazapnula.
●Vnitřníakumulátorbaterienabíječkyjepřílišvybitý,takžemobilní

nabíjenínenímožné.Připojtenabíječkudoelektrickézásuvky.

POZNÁMKA

Jestližesluchadlozasunetedonesprávnénabíjecízdířky,
můžepřizavíránívíkanabíječkydojítkpoškozeníkabelu
přijímače.
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Stavnabíjenísluchadel
Kontrolka LEDvedlesluchadlasignalizujestav,v
jakémsejehonabíjenínachází.Pamatujte,žestavje
signalizovánpouzebezprostředněpovloženísluchadel
donabíječky,kdyžkrátcestisknetetlačítkonebo
kdyžotevřetevíko.Je-linabíječkavypnutá,nejsou
signalizoványžádnéinformaceostavu.

Stavové kontrolky – popis

Pulzujícízelená
Sluchadlosenabíjí.
Zelená
Sluchadlojeplněnabité.
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Stavové kontrolky – popis

KontrolkaLEDnesvítí
Vnabíječcenenížádnésluchadlo,sluchadlonenívloženosprávně
nebojenabíječkavypnutá.
Pulzujícíoranžová
Fázeochlazování.Jakmilesezařízeníochladí,nabíjeníseobnoví.
Vizoddíl„Odstraňovánípotíží“.
Blikajícíčervená
Poruchasluchadla.Vizoddíl„Odstraňovánípotíží“.
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Signalizacevybitéhostavusluchadel
Abystesedozvěděli,ženapájecíčlánekjetéměřvybitý,uslyšíte
výstražnýsignál.Tentosignálsebudekaždých20minutopakovat.
Vzávislostinazpůsobupoužívánívašichsluchadelmátepřibližně
ještěasi1,5hodiny,abystesvásluchadlanabili,nežpřestanou
pracovat.

Zapínání a vypínání sluchadel
Mátenásledujícímožnosti,jakmůžetesluchadlazapnoutnebo
vypnout.
X	Zapínání:Sluchadlavyjměteznabíječky.

Vevašichsluchadlechsepřehrajepočátečnímelodie.Nastaví
sepředdefinovanáhlasitostanaslouchacíprogram.

X	Vypínání:Uložtesluchadladonabíječky.
Mějtenapaměti,ženabíječkamusíbýtzapnutá.
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Přepnutí do pohotovostního režimu
Pomocídálkovéhoovládánímůžetesvásluchadlapřepnoutdo
pohotovostníhorežimu.Sluchadlosetímztlumí.Kdyžpohotovostní
režimopustíte,obnovísepředtímpoužiténastaveníhlasitostia
naslouchacíhoprogramu.
Poznámka:
●Vpohotovostnímrežimunejsousluchadlavypnutaúplně.

Spotřebovávajíurčitouenergii.
Ztohotodůvodudoporučujepoužívatpohotovostnírežimjenpo
krátkoudobu.

●Pokudsipřejeteukončitpohotovostnírežim,aledálkové
ovládánínemáteporuce:Vypnětesvásluchadlaaznovuje
zapněte(tím,žejenakrátkoudobuumístítedonabíječky,
dokudsenerozsvítíjednanebovícekontrolek).Počkejte,až
sevevašichsluchadlechozveúvodnímelodie.Tomůžetrvati
několiksekund.Všimnětesi,žejsounastavenypředdefinovaná
hlasitostanaslouchacíprogram.
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Vkládání a vyjímání sluchadel
Vašesluchadlajsoujemněvyladěnaprovašepravéalevéucho.
Stranyserozlišujíbarevnýmiznačkami:
●červenáznačka=pravéucho
●modráznačka=levéucho

Vkládánísluchadla:
X	VpřípadějednotkyClickSleevesdávejte

pozor,abyohybjednotkyClickSleevese
shodovalaohybemkabelureceiveru.
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Správně:

Nesprávně:
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X	Podržtekabelreceiveruzajehoohnutoučástvblízkostiušní
koncovky.

X	Opatrnězasuňteušníkoncovku
doušníhokanálu➊.

X	Mírnějipootočte,abybyladobře
usazena.
Otevřeteazavřetesváústa,abyste
zabránilinahromaděnívzduchuv
ušnímkanálu.

X	Sluchadlozvedněteapřetáhněteje
přeshorníokrajsvéhoucha➋.
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UPOZORNĚNÍ

Nebezpečíúrazu!
X	Koncovkuvkládejtedouchaopatrněanepřílišhluboko.

●Můžebýtpohodlnévkládatpravésluchadlodoucha
pravourukoualevésluchadlolevourukou.

●Pokudmátepřizasouváníušníkoncovkyproblémy,
pomocídruhérukyjemněstáhněteušníboltecsměrem
dolů.Tímseušníkanálotevřeazasunutíušníkoncovky
budesnazší.
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Volitelnýupevňovacíprvekpomáhábezpečněudržetušníkoncovku
vuchu.Pokudchcetevložitupevňovacíprveknapříslušnémísto,
postupujtenásledujícímzpůsobem:
X	Ohněteupevňovacíprvekaumístěte

jejopatrnědospodníčástisvéhoucha
(vizobrázek).
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Vyjímánísluchadla:
X	Sluchadlozvedněteapřetáhněte

jepřeshorníokrajsvého
ucha➊.

X	Dvěmaprstyuchoptereceivervušnímkanáluaopatrnějej
vytáhněte➋.
Netahejtezakabelreceiveru.
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UPOZORNĚNÍ

Nebezpečíúrazu!
X	VevelmivzácnýchpřípadechbyVámmohlapřisnímání

sluchadlakoncovkazůstatvuchu.Jestližesetostane,
nechejtesikoncovkuvyjmoutlékařem.

Popoužitísluchadlavyčistěteavysušte.Dalšíinformacesipřečtěte
vkapitole„Údržbaapéče“.

Nastavení hlasitosti
Vašesluchadlaautomatickynastavujíhlasitostpodlesituacepři
poslechu.
X	Pokudupřednostňujetemanuálnínastavováníhlasitosti,použijte

dálkovéovládání(volitelnýdoplněk).
Nazměnuhlasitostimůžetebýtupozorněniakustickýmsignálem
(volitelné).
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Změna naslouchacího programu
Vzávislostinaakustickésituacisluchadlaautomatickynastavují
svůjvýstup.
Vašesluchadlamohoumíttakéněkoliknaslouchacíchprogramů,
kterévámumožňujípodlepotřebyzměnitparametryzvuku.Na
změnuprogramumůžetebýtupozorněnitónovýmsignálem
(volitelné).
X	Pokudsipřejetemanuálnězměnitnaslouchacíprogram,použijte

dálkovéovládání(volitelnýdoplněk).
Nahlédnětedokapitoly„Naslouchacíprogramy“,kdenaleznete
seznamsvýchnaslouchacíchprogramů.

Jepoužitopředdefinovanénastaveníhlasitosti.
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Nabíjení vnitřního akumulátoru vaší nabíječky

POZNÁMKA

Použitínekompatibilníchsoučástíznamenárizikoporuchy.
X	Používejtevýhradněnapájecímodulaadaptérpro

přizpůsobenívidlicenárodnímnormám,kteréjsou
dodáványspolusnabíječkou.

X	Ujistětese,ževašeelektrickázásuvkaodpovídápožadavkům.
Vizoddíl„Požadavkynaelektrickouzásuvku“.

X	PřipojtekonektorUSB-CnapájecíhokabelukportuUSB
nabíječky➊.

X	DruhýkoneckabeluUSBzapojtedovhodnéelektrické
zásuvky➋.
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Vnitřníakumulátorsezačnenabíjet.Jsou-livnabíječcevložená
sluchadla,začnousenabíjettaké.Stavnabíjenínabíječkyje
signalizovánnepřetržitě.
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 Nabíjení vnitřního akumulátoru bezdrátovým nabíjením Qi

X	Umístětenabíječkunabezdrátovounabíjecípodložkuscertifikací
Qi.Poněkolikasekundáchsevnitřníakumulátorzačnenabíjet.
Nabíjeníbudeindikovatpulzujícízelenákontrolkanabíječky.
Jsou-lidonabíječkyvloženásluchadla,začnouserovněž
nabíjet.Jejichnabíjeníbudouindikovatpulzujícízelenékontrolky
sluchadel.Pokudkontrolkanesvítí,upravtepolohunabíječkytak,
abyleželavestředunabíjecípodložkyQi.
Stavnabíjenínabíječkysezobrazujedodoby,nežbudeplně
nabitá.Potésekontrolkyvypnouzdůvoduúsporyenergie.
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 Stav nabití vaší nabíječky

Přední kontrolka LEDsignalizujestavnabití
nabíječkyajejíhovnitřníhoakumulátoru.
Vdobě,kdyprobíhánabíjenívnitřního
akumulátoru,jestavnabíjenísignalizovántímto
způsobem:

Stavové kontrolky – popis

Pulzujícízelená
Vnitřníakumulátorsenabíjí.
Zelená
Nabíječkajeplněnabitá.
Kontrolkanesvítí(bezdrátovénabíjení)
Nabíječkajeplněnabitá.
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Stavové kontrolky – popis

Pulzujícíoranžová
Fázeochlazování.Jakmilesezařízeníochladí,nabíjeníseobnoví.
Vizoddíl„Odstraňovánípotíží“.
Blikajícíčervená
Poruchanabíječky.Vizoddíl„Odstraňovánípotíží“.
Přehledstavunabíjenísluchadelnaleznetevoddílu
„Nabíjenísluchadel“.
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Kontrola kapacity akumulátoru vaší nabíječky
Pokudsipřejetezkontrolovat,zdamávnitřníakumulátor
nabíječkydostatečnoukapacituknabitísluchadelna
cestách:
X	Nabíječkuodpojtezelektrickézásuvky.
X	Krátcestisknětetlačítko.

Přední kontrolka LEDnadobu7sekundukážestav
nabitívnitřníhoakumulátorunabíječky.

Stavové kontrolky – popis

Zelená
Vnitřníakumulátormádostatečnoukapacitu,abybylschopenplně
nabítdvěsluchadla.
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Stavové kontrolky – popis

Oranžová
Vnitřníakumulátornemádostatečnoukapacitu,abybylschopen
plněnabítdvěsluchadla.
Blikajícíoranžová
Vnitřníakumulátornabíječkyjevybitý.Nabíjenísluchadelnení
možné.
PokudsestavovákontrolkaLEDpostisknutítlačítkanerozsvítí,
prověřtetytofaktory:
●Nabíječkajevypnutá.Stisknětetlačítkonanabíječceapodržte

jestisknutépodobu5sekund,abysenabíječkazapnula.
●Vnitřníakumulátornabíječkyjepřílišvybitý,takženedokáže

signalizovatsvůjstav.Zapojtenabíječkudoelektrickézásuvky,
vyčkejteněkolikminutazkustetoznovu.
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 Speciální poslechové situace

 Telefonování
Pokudtelefonujete,držtetelefonnípřijímač
mírněnadsvýmuchem.Sluchadloatelefonní
přijímačmusíbýtprotisobě.Přijímačmírně
pootočte,abyuchonebylozcelazakryto.
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Program pro telefonování 

Můžesestát,žepřipoužívánítelefonuupřednostňujeteurčitou
hlasitost.Požádejtesvéhofoniatra,abyvkonfiguracinastavil
programprotelefonování.
X	Kdykolitelefonujete,přepnětenaprogramprotelefonování.

Pokudjeprogramprotelefonovánínastavenv
konfiguraciVašichsluchadel,jetouvedenovkapitole
„Naslouchacíprogramy“.
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Streaming audiosignálu pomocí iPhonu
VašesluchadlajsouMade for iPhone.Toznamená,žedosvých
sluchadelmůžetepřímoziPhonupřenášetjaktelefonníhovory,tak
itřebahudbu.
Pokudbudetepotřebovatdalšíinformaceokompatibilních
přístrojíchiOSaoostatníchužitečnýchfunkcích,obraťtesena
svéhofoniatra.
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Režim „v letadle“ pro sluchadla
Režimvletadleznamená,žejevypnutoBluetoothsluchadel.V
oblastech,vekterýchjepoužitítechnologieBluetoothzakázáno
(např.vněkterýchletadlech),můžetedeaktivovatrežimBluetooth.
TímsedočasněvypnemodulBluetoothvesluchadlech.Sluchadla
nadálefungujíbezmoduluBluetooth,avšakpřímýstreaming
audiosignálunebudemožnýaaniostatnífunkcenebudouk
dispozici..
X	Chcete-lideaktivovatneboaktivovatrežimBluetooth,použijte

aplikaciprosmartphone.
Výstražnýtónoznačuje,kdyjerežimBluetoothdeaktivovánnebo
aktivován.
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Často kladené otázky

Můžesestát,žebudetemítnějakéotázkytýkajícísenejlepšího
způsobunabíjenívašichsluchadel.Prostudujtesinížeuvedené
otázkyaodpovědi.Nadalšíotázkyvámodpovívášfoniatr.

Proč se má sluchadla nezapnou, když je vyjmu z 
nabíječky?

Prověřtenásledující:
●Nabíječkajevypnutá.Stisknětetlačítkonanabíječceapodržte

jestisknutépodobu5sekund,abysenabíječkazapnula.Viz
oddíl„Zapnutíavypnutínabíječky“.

●Vnitřníakumulátornabíječkyjepřílišvybitý.Připojtenabíječku
doelektrickézásuvky.

Nynísvásluchadlavyjměteznabíječky.
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Jak mohu svá sluchadla vypnout, aniž by se nabíjela?

X	Vložtesluchadladonabíječky.Ujistětese,žejsouzaložena
správně(stavovékontrolkyLEDsvítí).Sluchadlaseautomaticky
vypnouaspustísenabíjení.

X	Nabíječkuodpojtezelektrickézásuvky.
X	Stisknětetlačítkonanabíječceapodržtejestisknutépodobu

5sekund,abysenabíječkavypnula.Nabíjenísezastaví.
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Na co dávat pozor během nabíjení?

Sluchadlainabíječkamusejíbýtčistéasuché.
Dodržujteprovoznípodmínkyuvedenévoddílu
„Podmínkyproprovoz,přepravuaskladování“.Nedovolte,aby
nabíjeníprobíhalopřivysokýchteplotách,neboťsetímzkracuje
životnostasnižujekapacitanapájecíchčlánků.
Používáte-linabíječkuvevelmiteplémprostředí,pamatujte,že
pokudteplotasluchadelnebonabíječkypřekročí42°C(107°F),
nabíjenísezastaví,abysenabíječkaochladila.Kontrolkasluchadla
a/nebokontrolkanabíječkybudeběhemfázechlazeníoranžově
pulzovat.Jakmilesepřístrojochladí,nabíjeníseautomaticky
obnoví.Sluchadelsenedotýkejte,dokudpředníkontrolkanezačne
znovupulzovatzeleně,protožesluchadlamohoubýthorká.
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Údržba a péče

Abysezabránilopoškození,jedůležitéosluchadlapečovat
adodržovatněkolikzákladníchpravidel,kterásebrzystanou
běžnýmičinnostmi,kteréprovádítekaždýden.

Naslouchací přístroje

Čištění

Vašesluchadlamajíochrannýpovlak.Pokudvšaknejsousluchadla
pravidelněčištěna,mohousepoškoditnebozpůsobitpoškození
zdravíuživatele.
X	Každýdensluchadlaočistěteměkkýmsuchýmhadříkem.
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X	Nikdynepoužívejtetekoucívoduanikdy
sluchadlaneponořujtedovody.

X	Přičištěnísluchadlanevystavujtetlaku.

X	Požádejtesvéhofoniatraodoporučenéčistícíprostředky,
speciálnísoupravuproošetřováníneboodalšíinformaceotom,
jakudržetsvásluchadlavdobrémstavu.

 Sušení

Provysoušenísvýchsluchadelpoužívejteběžnéprodukty.Zeptejte
sesvéhofoniatranadoporučenéproduktyprovysoušeníana
individuálníinstrukce,kdymátesvásluchadlasušit.
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Skladování

●Krátkodobéskladování(doněkolikadnů):Svásluchadlavypněte
tím,žejeuložítedonabíječky.
Nabíječkamusíbýtzapnutá.Pokudnabíječkazapnutánení,
sluchadlasepovloženídonabíječkynevypnou.
Pamatujte,žepokudsluchadlavypneteprostřednictvím
dálkovéhoovládáníneboaplikaceprochytrýtelefon,sluchadla
nejsouvypnutázcela.Nacházejísevpohotovostnímrežimu,ve
kterémstálespotřebovávajíenergii.

●Dlouhodobéskladování(týdny,měsíce,...):Nejprvesvá
sluchadlaplněnabijte.Ponechtejevnabíječcesezavřeným
víkem.Jakmilejsousluchadlaplněnabitá,nabíječkaisluchadla
seautomatickyvypnou.
Přiskladovánísluchadeldoporučujemepoužívatvysoušecí
prostředky.
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Sluchadlajetřebakaždých6měsícůnabít,abysezabránilo
nenávratnémuhlubokémuvybitínapájecíchčlánků.Napájecí
článek,uněhoždošlokhlubokémuvybití,jižnenímožnéznovu
nabítamusíbýtvyměněn.Opakovanénabíjenídoporučujeme
častějinežjednouza6měsíců.
Dodržujtepodmínkyproskladováníuvedenévkapitole
„Podmínkyproprovoz,přepravuaskladování“.
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Ušní koncovky

 Čištění

Cerumen(ušnímaz)semůžeakumulovatnaušníchkoncovkách.
Tomůžemítnepříznivývlivnakvalituzvuku.Každýdenušní
koncovkyvyčistěte.
Provšechnytypyušníchkoncovek:
X	Bezprostředněpovyjmutí

očistěteušníkoncovku
měkkouasuchouutěrkou.
Tímzabránítezaschnutía
ztvrdnutíušníhomazu.
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ProClickDomesneboClickSleeves:
X	Zmáčknětešpičkuušníkoncovky.



 Výměna

Standardníušníkoncovkyvyměňujtepřibližnějednouzatřiměsíce.
Pokudzpozorujeteprasklinynebojinézměny,vyměňtejedříve.
Postuppřivýměněstandardníušníkoncovkyzávisínajejímtypu.V
kapitole„Součástianázvy“vášfoniatrtypušníkoncovkyvyznačil.
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VýměnaušníkoncovkyClickDomes
X	Chcete-liodstranitstarouušníkoncovkuClickDome,postupujte

podlepokynůnaobalukoncovkyClickDomes.Netahejteza
kabelreceiveru.
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X	Věnujtezvláštnípozornost
tomu,abynováušníkoncovka
ClickDomezapadlanamístose
zřetelnýmcvaknutím.

X	Zkontrolujte,zdajenováušní
koncovkaClickDomedobře
upevněna.
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VýměnaušníkoncovkyClickSleeves
X	KoncovkuClickSleeveobraťte

naruby.

X	Prstyuchoptekoncovku
ClickSleeveapřijímač(nikolikabel
přijímače)akoncovkuClickSleeve
stáhněte.

X	Ujistětese,ženovákoncovka
ClickSleevesezřetelným
cvaknutímzapadlanasvé
místo.
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Nabíječka

Čištění

POZNÁMKA

Nebezpečíúrazuzpůsobenéhoelektrickýmproudem!
X	Pokudjezapotřebínabíječkuvyčistit,odpojtejiod

napájení.

X	Pročištěnínabíječkypoužívejteměkký,suchýhadřík.
X	Nikdynepoužívejtetekoucívoduaneponořujtenabíječkudo

vody.
X	Nabíječkunesterilizujteaninedezinfikujte.
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Profesionální údržba
Důkladnéprofesionálníčištěníaúdržbumůžeuskutečnitváš
foniatr.
Požádejtesvéhofoniatra,abyvámposkytlindividuálnídoporučení
týkajícíseintervalůúdržbyapodpory.



59

Důležité bezpečnostní informace 
týkající se sluchadel a nabíječky

Bezpečnostní informace týkající se lithiových 
dobíjitelných baterií

VÝSTRAHA

Lithiovádobíjitelnábateriejenatrvalozabudovánadovašeho
přístroje.Nesprávnépoužitípřístrojemůžemítzanásledek,
želithiovádobíjitelnábaterievybuchne.
Nebezpečíúrazu,požárunebovýbuchu!
X	Dodržujtebezpečnostnípokynyprolithiovoudobíjitelnou

bateriiuvedenévtétokapitole.
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●Dodržujteprovoznípodmínky.Vizkapitola
„Podmínkyproprovoz,přepravuaskladování“.

●Věnujtezvláštnípozornostochraněsvýchsluchadelpřed
extrémnímteplem(např.požár,mikrovlnnátrouba,indukční
troubanebojinápoleovysokéintenzitě)apřímésluneční
záření.

●Pronabíjenísvýchsluchadelpoužívejtejediněschválenou
nabíječku.Obraťtesesprosbouopomocnasvéhofoniatra.

●Zařízenínerozebírejte.
●Přístrojnepoužívejtevatmosférách,kdehrozínebezpečí

výbuchu.
●Pokudjepřístrojzdeformovanýnebozjevněpoškozený,

nepoužívejtejej.
●Přístrojnepoužívejte,jestližesejehovýkonponabitíznatelně

snižuje.Vraťtepřístrojsvémufoniatrovi.
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●Nelikvidujtepřístrojvohninebovevodě.

Výměnuaopravysmíprovádětjediněodborníci.Ztohotodůvodu:
●Neopravujteaaninevyměňujtelithiovoudobíjitelnoubaterii

sami.
●Kvůlivelminepravděpodobnémožnostiprasknutínebovýbuchu

lithiovédobíjitelnébaterieuchovávejtemimojakékolihořlavé
materiály.

Nastane-likterýkolizvýšeuvedenýchpřípadů,vraťtesvésluchadlo
foniatrovi.
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VÝSTRAHA

Nebezpečíúrazuelektrickýmproudem!
X	Nabíječkupřipojujtejediněpomocínapájecíhokabelu

sUSB,kterývyhovujepožadavkůmnoremIEC60950-1
a/neboIEC62368-1.

Bezpečnostní informace pro sluchadla
Pokudbudetepotřebovatdalšíbezpečnostníinformace,nahlédněte
dopříručkyvěnovanébezpečnosti,kterájedodávánaspolus
vašimisluchadly.
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Bezpečnostní informace týkající se nabíječky

Bezpečnost osob týkající se nabíječky

VÝSTRAHA

Nebezpečíúrazuelektrickýmproudem!
X	Nepoužívejtezařízení,nanichžjezřejmé,žejsou

poškozená,avraťtejenamístoprodeje.

VÝSTRAHA

Nebezpečíúrazu!
X	Nepoužívejtezařízení,nanichžjezřejmé,žejsou

poškozená,avraťtejenamístoprodeje.
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VÝSTRAHA

Mějtenapaměti,ženeoprávněnéúpravyproduktumohou
mítzanásledekjehopoškozenínebomohouzpůsobitújmu
nazdraví.
X	Používejtejediněschválenésoučástiapříslušenství.

Obraťtesesprosbouopomocnasvéhofoniatra.

VÝSTRAHA

Nebezpečívýbuchu!
X	Svépřístrojenepoužívejtevprostorech,kdebysemohly

vyskytnoutvýbušnéplyny(např.voblastechdolování).
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VÝSTRAHA

Nebezpečípopálení!
X	Donabíječkynevkládejtežádnéjinépředměty,jediněsvá

sluchadla.

VÝSTRAHA

Nebezpečíudušení!
Vášpřístrojobsahujemalésoučástky,kteréjemožné
spolknout.
X	Sluchadla,baterieapříslušenstvíuchovávejtemimo

dosahdětíamentálněpostiženýchosob.
X	Jestližebylynějakésoučástkyspolknuty,neprodleně

vyhledejtelékařenebonemocnici.



66 

VÝSTRAHA

Systémynabíječekmohouzpůsobovatrušeníměřicích
přístrojůaelektronickýchzařízení.
X	Vnemocnicích:Nabíječkavyhovujepožadavkům

předpisůCISPR35aCISPR32.Používánínabíječkyv
nemocnicíchbytudížmělobýtpřípustné.Přestosevšak
můžestát,žeuvysocecitlivýchpřístrojůbudezpůsobovat
rušení.Vtěchtopřípadechmusíbýtpřijataodpovídající
opatření(zvětšenívzdálenostiodcitlivýchpřístrojůnebo
odpojenínabíječkyodnapájecísítě).
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VÝSTRAHA

Rušeníimplantovatelnýchzařízení
X	Totozařízenísemůžepoužívatvblízkosti

elektronickýchimplantátů,kterésplňujípožadavky
normyANSI/AAMI/ISO14117:2012-normapro
elektromagnetickouslučitelnostproimplantátypoužívané
učlověka.

X	Jestliževášimplantátnevyhovujepožadavkůmnormy
ANSI/AAMI/ISO14117:2012,obraťtesenavýrobce
danéhoimplantátuavyžádejtesiinformacetýkajícíse
nebezpečírušení.



68 

Bezpečnost produktu týkající se nabíječky

POZNÁMKA

X	Chraňtesvůjpřístrojpředextrémnímhorkem.Neukládejte
jejnapřímémslunečnímsvětle.

POZNÁMKA

X	Chraňtesvépřístrojepředvysokouvlhkostí.

POZNÁMKA

X	Nesuštesvépřístrojevmikrovlnnétroubě.

POZNÁMKA

Zařízenínesmíspadnout.Mohlobydojítkpoškození
součástekuvnitř.



69

Požadavky na elektrickou zásuvku

Používejtepouzeelektrickézásuvkysvýstupnímnapětím5V
asminimálnímvýstupnímproudem500mA.

VÝSTRAHA

Nebezpečíúrazuelektrickýmproudem!
X	Nabíječkupřipojujtejediněpomocínapájecíhokabelu

sUSB,kterývyhovujepožadavkůmnoremIEC60950-1
a/neboIEC62368-1.
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Další informace

Příslušenství
Typdostupnéhopříslušenstvízávisínatypusluchadla.Například
dálkovéovládání,zvukovéstreamovacízařízeníneboaplikacepro
chytrételefonyprodálkovéovládání.
Potřebujete-lidalšíinformace,obraťtesenasvéhofoniatra.
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Podmínky pro provoz, přepravu a skladování 
sluchadel a nabíječky

Provozní podmínky Vybíjení Nabíjení

Teplota 0až50°C
(32až122°F)

10až30°C
(50až86°F)

Relativnívlhkost 5až93% 20až75%
Atmosférickýtlak 700až1060hPa 700až1060hPa
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Vprůběhudéletrvajícíchčasovýchintervalůpropřepravua
skladovánídodržujteprosímnásledujícípodmínky:

Skladování Přeprava

Teplota
(doporučená)

10až25°C
(50až77°F)

-20až60°C
(-4až140°F)

Teplota
(maximálnírozsah)

10až40°C
(50až104°F)

-20až60°C
(-4až140°F)

Relativnívlhkost
(doporučená)

20až80% 5až90%

Relativnívlhkost
(maximálnírozsah)

10až80% 5až90%

Atmosférickýtlak 700až1060hPa 700až1060hPa
Pamatujte,žesluchadlajetřebanabíjetalespoňkaždých6měsíců.
Dalšípodrobnostinajdetevoddílu„Údržbaapéče“.
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VÝSTRAHA

Nebezpečíúrazu,požárunebovýbuchuběhempřepravy.
X	Připřepravěnapájecíchčlánků,sluchadela/nebo

nabíječkysipočínejtevsouladusmístnímipředpisy.

Informace týkající se likvidace
X	Abystezabrániliznečištěníživotníhoprostředí,neodhazujte

napájecíčlánky,sluchadlanebonabíječkudokomunálního
odpadu.

X	Napájecíčlánky,sluchadlanebonabíječkurecyklujtenebo
likvidujtevsouladusmístnímipředpisy.
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 Symboly

Symboly použité v tomto dokumentu

Označujesituaci,kterábymohlamítzanásledekvážná,
střednínebolehkázranění.
Upozorňujenahrozícíhmotnéškody.

Radyatipy,jaksezařízenímzacházetcomožnonejlépe.

Častokladenáotázka.
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Symboly na zařízení nebo na obalu

ŠtítekoshoděsCEpotvrzujeshodus
určitýmievropskýmisměrnicemi,vizkapitolu
„Informaceoshodě“.
ŠtíteksúdajioEMCaosplněnípožadavkůpro
vysokofrekvenčníkomunikaciproAustrálii,vizkapitolu
„Informaceoshodě“.
Označenívýrobcepřístrojezhlediskaprávníchnorem.

Přilikvidacipřístrojnevyhazujtedosměsného
komunálníhoodpadu.Vícesemůžetedočístvkapitole
„Informacetýkajícíselikvidace“.
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Symboly na zařízení nebo na obalu

Prostudujtesipokynyvtétouživatelsképříručcea
postupujtepodlenich.

PodlenormyIEC60601-1jsouaplikovanéčástitohoto
přístrojeklasifikoványjakotypB.

Připřepravěudržujtezařízenívsuchu.

Teplotaběhempřepravy.Vícesimůžetepřečístv
kapitole„Podmínkyproprovoz,přepravuaskladování“.

Relativnívlhkostvzduchuběhem
přepravy.Vícesimůžetepřečístvkapitole
„Podmínkyproprovoz,přepravuaskladování“.
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Symboly na zařízení nebo na obalu

Atmosférickýtlakběhempřepravy.
Vícesimůžetepřečístvkapitole
„Podmínkyproprovoz,přepravuaskladování“.
Zdravotnickýprostředek.

Kompatibilnísbezdrátovýminabíječkami
scertifikacíQi.

Bluetooth®nízkoenergetickátechnologie.
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Označení „MadeforiPhone“,„MadeforiPad“
a„MadeforiPod“znamenají,žetotoelektronicképříslušenstvíbylo
navrženospeciálněpropřipojeníkiPhonu,iPadu,neboiPodua
žefirma,kterájevyvinula,prohlašuje,žesplňujevýkonovénormy
firmyApple.FirmaAppleneodpovídázaprovoztohotozařízenía
anizato,žesplňujebezpečnostnínormyaúřednínařízení.Mějte
prosímnapaměti,žepoužitítohotopříslušenstvísjednotkami
iPhone,iPadneboiPodmůžemítnepříznivývlivnavýkon
bezdrátovékomunikace.
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Odstraňování potíží se sluchadly

Problém a možná řešení

Zvukjeslabý.

●Zvyštehlasitost.
●Nabijtesluchadlo.
●Vyčistětenebovyměňteušníkoncovku.

Sluchadlovydávápískavézvuky.

●Znovuzasuňteušníkoncovku,abybezpečnězapadla
nasvémísto.

●Snižtehlasitost.
●Vyčistětenebovyměňteušníkoncovku.
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Problém a možná řešení

Zvukjezkreslený.

●Snižtehlasitost.
●Nabijtesluchadlo.
●Vyčistětenebovyměňteušníkoncovku.

Sluchadlovydávátónovésignály.

●Nabijtesluchadlo.
Sluchadlonefunguje.

●Zapnětesluchadlo.
●Nabijtesluchadlo.Věnujterovněžpozornoststavovým

kontrolkámLEDnanabíječce.
Pokudsebudetepotýkatsjakýmikolidalšímiproblémy,obraťtese
nasvéhofoniatra.
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Odstraňování poruch nabíječky

Problém a možná řešení

Nesvítížádnázkontrolek.

●Zkontrolujtenapájení,zdajesprávněpřipojené.
Kontrolkyoranžověpulzují.

Nabíječkadosáhlamezníhodnotyprovozníteploty
amomentálněsenacházívefáziochlazování.Nabíjeníse
obnovípoochlazení(asi15minut).
●Kdyžkontrolkyoranžověblikají,nedotýkejtese

sluchadel.Sluchadlamohoubýthorká.
●Vpřípadě,ženabíječkaběhemnabíjeníněkolikrát

přejdedorežimuchlazení,přemístětejidoprostředí,
kterésplňujedoporučenéprovoznípodmínky.
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Problém a možná řešení

Kontrolkanabíječkyčerveněbliká.
Nabíječkamáporuchu.
●Vyjmětesluchadlaznabíječkyanabíječkuodpojteod

napájení.
●Nabíječkuznovupřipojteknapájeníasluchadlavložte

zpětdonabíjecíchzdířek.
Pokudkontrolkystálečerveněblikají:
●Vyjmětesluchadlaznabíječkyanabíječkuodpojteod

napájení.
●Obraťtesenasvéhofoniatra.
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Problém a možná řešení

Kontrolkasluchadlačerveněbliká.
Došlokporušesluchadla.
●Vyjmětepříslušnésluchadloznabíječkyanabíječku

odpojteodnapájení.
●Obraťtesenasvéhofoniatra.

Pokudsebudetepotýkatsjakýmikolidalšímiproblémy,obraťtese
nasvéhofoniatra.
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Specifické informace pro danou zemi

USA a Kanada

Informaceocertifikaciprosluchadlasfunkcíprobezdrátovou
komunikaci:
StylettoX:
●RFmodul2
●ObsahujeFCCID:SGI-RFM002
●ObsahujeIC:267AB-RFM002
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 Důležité informace

 Informace o shodě pro nabíječku
ZnačkaCEznamená,žejezařízeníveshoděsnásledujícími
evropskýmisměrnicemi:
●2014/30/EUtýkajícíseelektromagnetickéslučitelnosti
●2014/35/EUtýkajícíseelektrickýchzařízeníkonstruovanýchpro

použitívurčitýchmezíchnapětí
●2011/65/EURoHStýkajícíseomezenínebezpečnýchlátek
ZnačkaCEznamená,žejezařízeníveshoděsurčitýmievropskými
směrnicemi.Plnézněníprohlášeníoshoděsimůžetestáhnoutna
stránkáchwww.signia-hearing.com/doc.
TotozařízeníodpovídánorměEN55011:2016/A1:2017Skupina
2TřídaB.
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Tentopřístrojvyhovujepožadavkůmuvedenýmvčásti18předpisů
FCCakanadskýmpředpisůmCANRSS-216/CNR-216.
Připrovozujenutnédodržetnásledujícípodmínky:
●Totozařízenínesmívyvolávatškodlivérušenía
●musíbýtschopnovyrovnatsjakýmkolirušenímvčetněrušení,

kterémůževyvolatnežádoucíprovoznístavy.
●Běhemnabíjenímusíuživateludržovatminimálníodstup20cm

(8palců).

Pokudbudetepotřebovatinformaceoshodě,nahlédnětedo
příručkyvěnovanébezpečnosti,kterájedodávánaspolusvašimi
sluchadly.
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Servis a záruka

Výrobní čísla

Levésluchadlo:
Pravésluchadlo:
Nabíječka:

Data servisních úkonů

1: 4:
2: 5:
3: 6:
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Záruka

Datumzakoupení:
Záručnídobavměsících:

Váš foniatr
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